
If Your Happy And You Know It
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If you‘re happy and you know it,
stomp your feet (stomp, stomp).
If you‘re happy and you know it,
stomp your feet (stomp, stomp).
If you‘re happy and you know it,
then your face will surely show it.
If you‘re happy and you know it,
stomp your feet (stomp, stomp).

If you‘re happy and you know it,
shout „Hooray!“ („Hooray!“).
If you‘re happy and you know it,
shout „Hooray!“ („Hooray!“).
If you‘re happy and you know it,
then your face will surely show it.
If you‘re happy and you know it,
shout „Hooray!“ („Hooray!“).

If you‘re happy and you know it,
do all three (clap, clap, stomp, stomp, „Hooray!“).
If you‘re happy and you know it,
do all three (clap, clap, stomp, stomp, „Hooray!“).
If you‘re happy and you know it,
then your face will surely show it.
If you‘re happy and you know it,
do all three (clap, clap, stomp, stomp, „Hooray!“).

Es können noch viele weitere Strophen des 
Liedes gesungen werden, z. B. mit
„... snap your fingers.“
„... nod your head.“
„... slap your knees.“
„... tap your toe.“
„... turn around.“

(clap, clap)

(clap, clap)

(clap, clap)



Head and Shoulders
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The Farmer in the Dell
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The farmer takes a wife,
the farmer takes a wife,
heigh ho! the cherryo!
The farmer takes a wife.

The wife takes a child,
the wife takes a child,
heigh ho! the cherryo!
The wife takes a child.

The child takes a nurse,
the child takes a nurse,
heigh ho! the cherryo!
The child takes a nurse.

The nurse takes a cow,
the nurse takes a cow,
heigh ho! the cherryo!
The nurse takes a cow.

The cow takes a dog,
the cow takes a dog,
heigh ho! the cherryo!
The cow takes a dog.

The dog takes a cat,
the dog takes a cat,
heigh ho! the cherryo!
The dog takes a cat.

The cat takes a rat,
the cat takes a rat,
heigh ho! the cherryo!
The cat takes a rat.

The rat takes the cheese,
the rat takes the cheese,
heigh ho! the cherryo!
The rat takes the cheese.

The cheese stands alone,
the cheese stands alone,
heigh ho! the cherryo!
The cheese stands alone.

Ein Kind steht in der Mitte – es ist „the farmer“ –, die anderen bilden 
außen herum einen Kreis und halten sich an den Händen. Zur Musik 
tanzen alle im Kreis herum.
Am Ende der ersten Strophe darf „the farmer“ sich ein Kind aus dem 
Kreis wählen und als „a wife“ zu sich in die Mitte holen. Dort tanzen 
die Kinder weiter, wenn die nächste Strophe beginnt. 
So kommt mit jeder Strophe ein neues Kind in den Kreis. Neuer „far-
mer“ wird am Ende ein Kind, das noch im Kreis steht.



The Wheels on the Bus (go round an round)
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The doors on the bus go open and shut,
open and shut, open and shut.
The doors on the bus go open and shut,
all through the town.

The money on the bus goes clink, clink, clink,
clink, clink, clink, clink, clink, clink.
The money on the bus goes clink, clink, clink,
all through the town.

The driver on the bus yells „Move on back“,
„Move on back“, „Move on back“.
The driver on the bus yells „Move on back“,
all through the town.

The horn on the bus goes beep, beep, beep,
beep, beep, beep, beep, beep, beep.
The horn on the bus goes beep, beep, beep,
All through the town.

The people on the bus go up and down,
up and down, up and down.
The people on the bus go up and down,
all through the town.

The wipers on the bus go swish, swish, swish,
swish, swish, swish, swish, swish, swish.
The wipers on the bus go swish, swish, swish,
all through the town.

The gas on the bus goes glug, glug, glug,
glug, glug, glug, glug, glug, glug.
The gas on the bus goes glug, glug, glug,
all through the town.

The babies on the bus go wah, wah, wah,
wah, wah, wah, wah, wah, wah.
The babies on the bus go wah, wah, wah,
all through the town.

The ladies on the bus say shh, shh, shh,
shh, shh, shh, shh, shh, shh.
The ladies on the bus say shh, shh, shh,
all through the town.

The mommies on the bus say „I love you“,
„I love you“, „I love you“.
The daddies on the bus say „I love you“,
all through the town.


